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PE®EPAT

KosnuecTBO HCIOIB30BaHHBIX UCTOYHUKOB — 53.

Kurouesbie ciaosa: UICKYCCTBEHHAA HOMUWHALMA, CJIOBECHBIE
TOBAPHBIE 3HAKU (CT3), PUPMEHHbLIE HAMUMEHOBAHUNS, OHOMA-
CTUYECKOE IIPOCTPAHCTBO, KOH®JIMKTOI'EHHBIM ITOTEHIIUAT,
HEMMUHI OBAS DKCIIEPTH3A.

O0beKT uccieoBaHus — CIIOBECHbIE TOBAPHBIC 3HAKH U (PMPMEHHBIC HauMe-
HOBAHUS, BBICTYNAIOLIUE, C OHOM CTOPOHBI, KaK €IMHUIIBI OHOMaCTHYECKOTO IIPO-
CTPAHCTBA $5I3bIKa, C IPYrol — Kak 0OBEKThl cpeprl MpaB MHTEIUIEKTYaIbHON COO-
CTBEHHOCTH.

IIpeamer wuccieqoBaHUs — JTUHIBUCTUYECKUE (CEMAaHTUYECKHE U CTPYKTYp-
HbI€) U MPABOBbIE XapPaKTEPUCTUKU CIOBECHBIX TOBAPHBIX 3HAKOB U (PUPMEHHBIX
HaNuMEHOBaHUM.

Heap pa®oTbl — ONPEIEIUTh JTUHTBO-IIPABOBHIE XAPAKTEPUCTUKHU CIOBECHBIX
TOBapHBIX 3HAKOB U (DMPMEHHBIX HAUMEHOBAHUI KAaK €IMHHI] OHOMACTUKU U 00b-
€KTa HEUMUHTOBOM JIMHI'BOYKCIIEPTHOM ITPAKTUKH.

MeTtoabl ncciieoBanus. MeTo bl aHaTUTHYECKOTO onucanus (coop, HabIIO-
JICHUe, WHTEpIpeTanusi cucreMaTu3anusi, o00OIEeHHE S3BIKOBOTO MaTepuaia);
KJIaCCU(UKALMU; JTMHTBOKYJIbTYPOJIOIMUECKOT0 aHAJIN3a; KOMIIOHEHTHOT'O aHajIn3a
CEMaHTUKH; KOJIMYECTBEHHON 00paOOTKH JIaHHBIX.

OcHoBHBIE pe3yabTaThl MccaegoBaHus. PackpbiTa cnenu@uka CIOBECHBIX
TOBapHbIX 3HAKOB U (PUPMEHHBIX HAaWMEHOBAHHM Kak mepuepuilHbIX €IUHHULL
OHOMAaCTHYECKOI'O MPOCTPAHCTBA S3bIKA. BBISBIEHBI JINHTBUCTUYECKHUE XapaKTEepH-
ctuku CT3 u pupMeHHbIX HAMMEHOBAaHUH, CIIOCOOBI CEMAHTUYECKOTO BhIPAXKECHHUS
B HHUX SI3BIKOBOM KapTUHBI Mupa. OnpeneneHsl npaBoBbie xapakrtepuctuku CT3 u
(UpMEHHBIX HAMMEHOBaHUH (TpeOOBaHUs, TPEABABISIEMbIE K HUM MPU PETUCTPA-
1uu; (HopMabHBICE U CEMAHTUYECKHWE OTPAaHWYCHHUS Ha BBIOOP JIEKCEM), a TaKKe
UCTOYHUKU UX KOH(PIUKTOreHHOCTH. CUCTEeMAaTU3UPOBAaHbl OCHOBHBIE XapaKTepH-
CTUKHU MPEABAPUTEIBHON U Cy1eOHONM HEMMUHIOBOM 3KCHEPTHU3bl C TOUKU 3PEHHUS
ee 00beKTa, 3a7a4, BOMNPOCOB K IKCHEPTY, METOJOB JIMHIBUCTUYECKOIO aHAIM3a,
MCTOYHUKOB, K KOTOPBIM aleJUTMPYeT IKCHepT.

IIpakTnyeckas 3Ha4YUMOCTb padoThl. TeopeTnyeckue pe3ynbTaTbl padoThI
U COOpaHHBIH B HEHl OHOMACTHYECKHH (HOPMATHUBHBIH W KOH(IMKTOTCHHBIN)
MaTepuan MOTYT ObITh MCIOJIb30BaHbI: a) JJI JaldbHEHIIEro u3ydeHus mnpodiem
COOTBETCTBHSI CIIOBECHBIX TOBAPHBIX 3HAKOB M (DUPMEHHBIX HAMMEHOBAHUIl JIMHT -
BUCTUYECKUM U IOPUAMYECKUM HOpMam; 0) B OOIIMX M CHEIHAIBHBIX Kypcax IO
OHOMACTHKE, JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHUH, OPUCIUHTBUCTHKE I (PUIOJIOTHYECKUX
CHeLMAbHOCTEN BYy30B; B) B IPAKTHKE Pa3paOOTKH U perucTpaliy HauMeHOBaHU
TOBAapOB, YCJIYT U OPraHU3aLUi.



PODEPAT

Konbkacip BRIKapbICTaHBIX KPBIHII — 53.

Kmouaspisi cioBbl: 1ltyunas maminamsis, CJIOVHBIS TABAPHBIS
3HAKI (CT3), ®IPMOBbISI HAMUMEHHI, AHAMACTBLIUYHAS TIPACTOPA,
KAH®JIIKTATEHHBI [TATHIBIA, HEUMIHT ABASI DKCITEPTBI3A.

A0'eKT nacielaBaHHsl — CIOYVHBIA TaBapHBIS 3HAK1 1 (IpMEHHBISI HaliMEHHI,
KISl BBICTYTIAIOLb, 3 aHAro OOKY, K a/J31HKI aHAMACThIYHAN MPacTOpbl MOBBI, 3
Jpyrora — K a0'eKThl chepsbl MpaBoy 1HTIIEKTyadbHAKM yIacHaCIIi.

IIpagMeT nacjenaBaHHsl — JIIHTBICTBIYHBIS (CEMAHTBIUHBIA 1 CTPYKTYPHBIS) 1
IIPaBaBbIs XapaKTapbICTBIKI CIIOYHBIX TaBapPHbBIX 3HAKay 1 (PIpMEHHBIX HAMMEHHSAY .

Mb3Ta npanbl — BbI3HAYBIIb JIIHTBA-TIPAaBaBblsl XapaKTapbICTHIKI CIOYHBIX Ta-
BAapHBIX 3HAKay 1 (IPMEHHBIX HAMMEHHSAY SK aJ31HaK aHaMacThiKl 1 ab'ekra
HEWMIHraBa JIHTBadKCIIEPTHAN MPAKTHIKI.

Metaa nacienaBaHHsi. MeTaapl aHamiThIUHAra amicaHHs (300p, HasipaHHE,
IHTIPIPITAIIBIS CICTAIMATHI3allbIsA, adaryIbHEHHE MOYHara MaTiphIsily); Kiacidika-
1bll; JIIHTBAaKyJbTapajariyHara asajidy; KaMmIaHEHTHara aHajidy CEeMaHTBIKI;
KOJIbKACHAM anpanoyki 1a/13€HbIX.

ACHOYHBIfI BBIHIKI AacjenaBaHHs. Packpeita crenpldika CIOYHBIX TaBap-
HBIX 3HaKay 1 (IpMOBBIX HaMMEHHSY SIK NEpbIPEephIHBIX aa31HAK aHaMacTbhlYHAN
pacTopbl MOBBL. BbISIyneHbl JIHIBICTBIUHBIA XapakTapbICThiKi CT3 1 gpipmMoBBIX
HallMEHHAY, CIOCa0bl CEMAaHThIYHAra BBIPAXKAHHSA Y 1X MOYHAll KapLiHBI CBETY.
Bri3Hauanbl npaBaBeisi xapaktapbicThiki CT3 1 ¢ipMoBbIX HaliMeHHsY (maTpala-
BaHHI, IITO TPaJl'ayJISAIONIA Ja 1X TPl paricTpaiibil; hapMaibHbIS 1 CEMAaHTBIYHBISA
abMe)xaBaHHI Ha BbIOAp JIEKCEM), a Takcama KPBIHIIBI 1X KaH(IKTareHHacIl.
CicTamartbI3aBaHbl aCHOYHBISI XapaKTapbICThIKI MAMAPIAHIN 1 Cy/l0oBail HEHWMIHTa-
Bail SKCMEPTHI3bl 3 MYHKTY TJIEJKaHHA € a0'eKTa, 3a/1ay, MbITAHHAY Ja dKCHepTa,
MeTajay JHTBICTBIYHATA aHAJI3Yy, KPBIHIIL, Ja SKIX aneiatoe dKCIepT.

IIpakTbiyHae 3HAYIHHE Npanbl. T2apITHIUHBIA BBIHIKI Mpalbl 1 cabpaHbl ¥
€1 aHaMacThIYHBI (HAPMATBHIYHBI 1 KaH(IIIKTareHHbl) MaTAPbISII MOTYIlb OBIIb BbI-
KapbICTaHbl: a) Ul Jajieiiiara BbIBYUIHHS MpadyieM ajnaBeqHacll CIOYHbBIX Ta-
BapHBIX 3HaKay 1 (ipMOBBIX HAWMEHHSY JIHTBICTBIUYHBIM 1 IOPBIIBIYHBIM HOPMaM;
0) y arylbHbIX 1 CHENBIIBHBIX Kypcax Ia aHaMacThIKi, JIIHIBaKyJbTYpaJoril,
IOPBICITIHTBICTHINBI 7151 (bianariyaeix crnenpisibHactied BHY; B) y mpakThiibt
pacrparioyki i paricTpalibli HAHMEHHSY TaBapay, Naciayr 1 apraHi3allbii.



ABSTRACT

The number of sources used is 53.

Key words: ARTIFICIAL NOMINATION, VERBAL TRADEMARKS
(VIM), BRAND NAMES, ONOMASTIC SPACE, CONFLICTOGENIC PO-
TENTIAL, NAMING EXPERTISE.

The object of the study is verbal trademarks and trade names, acting, on the
one hand, as units of the onomastic space of the language, on the other hand, as ob-
jects of the sphere of intellectual property rights.

The subject of the research is the linguistic (semantic and structural) and le-
gal characteristics of verbal trademarks and brand names.

The purpose of the work is to determine the linguistic and legal characteris-
tics of verbal trademarks and brand names as units of onomastics and an object of
naming linguistic expert practice.

Research methods. Methods of analytical description (collection, observa-
tion, interpretation, systematization, generalization of linguistic material); classifi-
cation; linguoculturological analysis; component analysis of semantics; quantita-
tive data processing.

The main results of the study. The specifics of verbal trademarks and brand
names as peripheral units of the onomastic space of the language are revealed.
Linguistic characteristics of STZ and brand names, ways of semantic expression of
the language picture of the world in them are revealed. The legal characteristics of
STZ and brand names (requirements for them during registration; formal and se-
mantic restrictions on the choice of lexemes), as well as the sources of their con-
flict potential, are determined. The main characteristics of preliminary and judicial
naming examination are systematized in terms of its object, tasks, questions to the
expert, methods of linguistic analysis, sources to which the expert appeals.

The practical significance of the work. The theoretical results of the work
and the onomastic (normative and conflictogenic) material collected in it can be
used: a) to further study the problems of compliance of verbal trademarks and trade
names with linguistic and legal norms; b) in general and special courses in ono-
mastics, cultural linguistics, jurislinguistics for philological specialties of universi-
ties; c) in the practice of developing and registering the names of goods, services
and organizations.
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